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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, neuvième cham-
bre, saisi par le Ministre
des Télécommunications, le
4 juillet 1997, d’une demande
d’avis, dans un délai ne dé-
passant pas trois jours , sur
un avant-projet de loi "modi-
fiant les articles 19bis et 20
de la loi sur le service des
postes du 26 décembre 1956", a
donné le 9 juillet 1997 l’avis
suivant :

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, negende kamer, op
4 juli 1997 door de Minister
van Telecommunicatie verzocht
hem, binnen een termijn van
ten hoogste drie dagen , van
advies te dienen over een
voorontwerp van wet "tot wij-
ziging van de artikelen 19bis
en 20 van de wet op de post-
dienst van 26 december 1956",
heeft op 9 juli 1997 het vol-
gende advies gegeven :
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Conformément à l’article 84, alinéa 2, des lois

coordonnées sur le Conseil d’Etat, la section de législation

s’est limitée aux observations ci-après.

1. A l’article 2, on ajoutera les mots "inséré par

l’arrêté royal n 437 du 5 août 1986" après les mots "du

26 décembre 1956".

2. L’article 3 s’écrira :

"Art. 3 A l’article 20, alinéa 1er, de la loi du 26 décem-

bre 1956 sur le service des postes, modifié par l’arrêté

royal n 437 du 5 août 1986, les mots "et à l’article 19bis,

alinéa 1er" sont supprimés.".

3. Selon le délégué du Ministre :

"Les articles 16 à 24 de la loi de 1956 ne conti-
nueront plus à s’appliquer au courrier accéléré. La
responsabilité de type réglementaire de La Poste en
matière de transport de courrier accéléré sera abrogée
et remplacée par une responsabilité de type contractuel
dont le siège se trouve dans les conditions générales
de transport fixées par La Poste.".

Les auteurs du projet apprécieront si, afin

d’éviter toute ambiguïté et de garantir ainsi la sécurité

juridique, il ne conviendrait pas d’exclure explicitement le

courrier accéléré du champ d’application de ces dispositions

(voir l’article 23 de cette loi).

-----------
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Overeenkomstig artikel 84, tweede lid, van de

gecoördineerde wetten op de Raad van State, heeft de

afdeling wetgeving zich bepaald tot de volgende opmerkingen.

1. In artikel 2 voege men na de woorden "van

26 december 1956" de woorden "ingevoegd bij het koninklijk

besluit nr. 437 van 5 augustus 1986" in.

2. Artikel 3 behoort als volgt te worden gesteld :

"Art. 3 In artikel 20, eerste lid, van de wet van 26 de-

cember 1956 op de Postdienst, gewijzigd bij koninklijk

besluit nr. 437 van 5 augustus 1986, schrijve men : "in

artikel 19" in plaats van "in de artikelen 19 en 19bis,

eerste lid".

3. De gemachtigde van de minister heeft het

volgende verklaard :

"Les articles 16 à 24 de la loi de 1956 ne conti-
nueront plus à s’appliquer au courrier accéléré. La
responsabilité de type réglementaire de La Poste en
matière de transport de courrier accéléré sera abrogée
et remplacée par une responsabilité de type contractuel
dont le siège se trouve dans les conditions générales
de transport fixées par La Poste.".

.../...
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De stellers van het ontwerp dienen te bepalen of

de snelpost uitdrukkelijk buiten de werkingssfeer van die

bepalingen moet worden gehouden, teneinde elke onduide-

lijkheid te voorkomen en aldus de rechtszekerheid te

waarborgen (zie artikel 23 van die wet).

------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs C.-L. CLOSSET,
de Heren

président de chambre,
kamervoorzitter,

C. WETTINCK,
P. LIENARDY,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,

J.-M. FAVRESSE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame M. PROOST,
Mevrouw

greffier,
griffier.

Le rapport a été présenté par
M. X. DELGRANGE, auditeur adjoint.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. C. AMELYNCK, référendaire
adjoint.

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. P. LIENARDY.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. X. DELGRANGE, adjunct-
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegelicht door de
H . C . A M E L Y N C K , a d j u n c t -
referendaris.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. P. LIENARDY.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

M. PROOST C.-L. CLOSSET


